LESSON XIV

PAGE 85, PARAGRAPH 185.

l. Greek to English

l. The master released his slave, but the slave did not release the other man. 2. These men already turned to the Lord, but those men wilt return in the evil days. 3. We be​lieved on the Lord and he will save us. 4. Thou didst both believe on him, and thou wilt believe. 5. Thou didst return to the Lord and he received thee into his church. 6. In those days ye were going in the evil ways. 7. Ye turned to Lord and he healed you. 8. They (were) evil, but we per​suaded them. 9. I prepared for you a place in heaven. 10. I received thee into my house, but these wicked men did not receive thee. 11. The blind men saw again or received their sight. 12. I saved you, but you did not receive me in​to your houses. 13. They themselves were wicked, and they sent wicked men into the church. 14. Thou taughtest me in the temple. 15. Then we heard these command​ments, but we shall hear others in the church. 16. In that hour, they will come out of the world, but then they received us. 17. They heard him and marveled. 18. Thou re​ceivedst the gospel, but these men will not receive it. 19. We have neither heard the Lord nor believed on him.

II. English to Greek (Page 85).

1) oivk evdexa,meqa to. euvagge,lion( o-ti oivk hvkou,samen th.n fwnh.n tou/ avposto,loi) 2) evn evkei,naij tai/j h``mer,aij ouvk evpisteu,omen eivj to.n Ku,rion( avll v ou-toj o`` maqhtah.j e;peisen h``ma/j) 3) o`` a``martwlo.j evpe,stereye pro.j to.n Ku,rion( kai. h;dh dida,sketai u``p v auvtou/) 4) oi`` doi/loi h``toi,masan oi;kouj u``mi/n) 5) ou-toj o`` tuflo.j evpi,steusen ei,j to.n Ku,rion) 6) ta. te,kna evqau,masan( kai. oi`` maqhtai. evpi,steusan) 7) su. ouv proshu,xw tw|/ Kuri,w|( kai. dia. tou/to ouvk evqera,peuse, se) 8) evkei/noi oi`` ponhroi. evdi,wxan tau,taj eivj th.n e;rhmon) 9) evkh,ruxa to. euvagge,lion auvtoi/j) 10) u``mei/j evdiw,xate, me( all v evgw. ouvk evdi,wxa u``ma/j) 11) oi-toi oi`` tufloi. evdo,xasan to.n Ku,rion( o]ti evqera,peusen auvtou,j) 12) dia. tw/n maqhtw/n auvtou/ evkh,ruxe to. euvagge,lion auvtou/ tw|/ ko,smw|) 13) ai`` evpaggeli,ai avgaqai, eivsin( kai. evdexa,meqa auvta,j) 14) evde,xasqe ta.j auvta.j evpaggeli,aj kai. evpisteu,sate eivj to.n auvto.n Ku,rion) 15) ouvk evkh,ruxe to. euvagge,lion ouvde. nu/n khru.ssei auvto,) 16) evkei,nh ouvde. evdo,xase to.n Ku,rion oivde. evde,xato ta. te,kna) 

